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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2019/... 

(2019. gada 25. marts), 

ar ko Regulu (ES) Nr. 508/2014 groza attiecībā uz dažiem noteikumiem,  

kuri saistīti ar Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu,  

pēc Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 42. pantu un 43. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

pēc apspriešanās ar Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteju, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru1, 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta 2019. gada 13. marta nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un 

Padomes 2019. gada 19. marta lēmums. 
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tā kā: 

(1) Apvienotā Karaliste 2017. gada 29. martā iesniedza paziņojumu par savu nodomu izstāties 

no Savienības saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību (LES) 50. pantu. Līgumi 

Apvienotajai Karalistei vairs nebūs piemērojami no izstāšanās līguma spēkā stāšanās 

dienas vai, ja tas nestājas spēkā, no dienas, kad no paziņošanas par izstāšanos apritējuši 

divi gadi, proti, no 2019. gada 30. marta, ja vien Eiropadome, vienojoties ar Apvienoto 

Karalisti, vienprātīgi nenolems minēto laikposmu pagarināt. 

(2) Izstāšanās līgumā, kas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicēts 2019. gada 

19. februārī1, ir ietverta kārtība, kādā Savienības tiesību aktu noteikumi ir piemērojami 

Apvienotajai Karalistei pēc dienas, kad Līgumi Apvienotajai Karalistei vairs nav 

piemērojami. Ja minētais līgums stāsies spēkā, tad saskaņā ar minēto līgumu kopējā 

zivsaimniecības politika (KZP) Apvienotajai Karalistei tiks piemērota pārejas periodā, bet 

minētā perioda beigās vairs nebūs piemērojama. 

(3) Kad KZP Apvienotajai Karalistei vairs nebūs piemērojama, Apvienotās Karalistes ūdeņi 

(teritoriālā jūra un tai piegulošā ekskluzīvā ekonomikas zona) vairs nebūs Savienības 

ūdeņu daļa. Līdz ar to – ja izstāšanās līgums netiks noslēgts – Savienības kuģi no 

2019. gada 30. marta var zaudēt piekļuvi Apvienotās Karalistes ūdeņiem un zvejas iespējas 

tajos. Tam būtu būtiska ietekme uz Savienības flotes zvejas darbībām un ekonomisko 

atdevi. 

                                                 
1 OV C 66 I, 19.2.2019., 1. lpp. 
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(4) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 508/20141 jau ir pieejami 

pasākumi, kurus var izmantot, lai mazinātu nelabvēlīgo ekonomisko ietekmi, ko 

Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības radītu visā ražošanas un tirdzniecības ķēdē. 

(5) Regula (ES) Nr. 508/2014 paredz sīki izstrādātus noteikumus un kārtību, kādā zvejniekiem 

un zvejas kuģu īpašniekiem piešķirama finansiāla kompensācija zvejas darbību pagaidu 

pārtraukšanas gadījumos. Kritēriji, kas noteikti, lai atļautu pagaidu pārtraukšanu, neatļauj 

izmaksāt kompensāciju sakarā ar to, ka kāda dalībvalsts no Savienības izstājas un piekļuve 

minētās valsts ūdeņiem un zvejas iespējas tajos tiek zaudētas. 

(6) Papildus pasākumiem, kas saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 508/2014 jau ir pieejami, lai 

mazinātu nelabvēlīgo ekonomisko ietekmi, ko rada dalībvalsts izstāšanās no Savienības, 

zvejniekiem un operatoriem, kas ir būtiski atkarīgi no piekļuves Apvienotās Karalistes 

ūdeņiem, vajadzētu būt pieejamam atbalstam zvejas darbību pagaidu pārtraukšanai. 

(7) Tāpēc Regula (ES) Nr. 508/2014 būtu attiecīgi jāgroza. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 508/2014 (2014. gada 15. maijs) par 

Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un ar ko atceļ Padomes Regulas (EK) 

Nr. 2328/2003, (EK) Nr. 861/2006, (EK) Nr. 1198/2006 un (EK) Nr. 791/2007 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1255/2011 (OV L 149, 20.5.2014., 1. lpp.). 
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(8) Pieejamās atlikušās apropriācijas var tikt atvēlētas jebkādam atbilstīgam pasākumam, kas 

mīkstina sekas, ko radīs Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības. 

(9) Vienkāršošanas labad attiecīgās dalībvalstis tiek aicinātas apsvērt iespēju kombinēt 

grozījumus savā darbības programmā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 1303/20131 22. panta 4. punkta kontekstā. 

(10) Ņemot vērā to, ka pirms Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības dienas, kas varētu 

būt 2019. gada 30. marts, ir nepieciešams nodrošināt, lai Savienības zvejas kuģiem, kas ir 

būtiski atkarīgi no piekļuves Apvienotās Karalistes ūdeņiem gadījumā, ja Apvienotā 

Karaliste nepiešķir piekļuvi minētajiem ūdeņiem no Apvienotās Karalistes izstāšanās no 

Savienības dienas, būtu pieejams atbalsts no Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fonda 

zvejas darbību pagaidu pārtraukšanai, tika uzskatīts par lietderīgu paredzēt izņēmumu 

attiecībā uz astoņu nedēļu laikposmu, kas minēts LES, Līgumam par Eiropas Savienības 

darbību un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumam pievienotā Protokola 

Nr. 1 Par valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā 4. pantā. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1303/2013 (2013. gada 17. decembris), ar 

ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo 

fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu 

un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, 

Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un 

atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (OV L 347, 20.12.2013., 320. lpp.). 
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(11) Šai regulai būtu jāstājas spēkā steidzami – nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficialājā Vēstnesī –, un tā būtu jāpiemēro no nākamās dienas pēc tam, kad 

Līgumi Apvienotajai Karalistei vairs nav piemērojami, ja vien līdz minētajai dienai nav 

stājies spēkā ar Apvienoto Karalisti noslēgts izstāšanās līgums, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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1. pants 

Regulu (ES) Nr. 508/2014 groza šādi: 

1) regulas 13. pantā pievieno šādu punktu: 

“9. Dalībvalstīm ir iespēja pārsniegt šā panta 2. punktā noteikto summu un ietaupīt šā 

panta 3. līdz 7. punktā noteiktās summas, lai atbalstītu šīs regulas 33. pantā minētos 

pasākumus, ja gadījumā, kad saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību (LES) 

50. panta 3. punktu Līgumi Apvienotajai Karalistei vairs nav piemērojami, 

Apvienotā Karaliste tiesības piekļūt Apvienotās Karalistes ūdeņiem nepiešķir 

Savienības zvejas kuģiem, kuri savu zvejas darbību dēļ ir būtiski atkarīgi no 

piekļuves minētajiem ūdeņiem.”; 

2) regulas 25. pantā iekļauj šādu punktu: 

“3.a Kad nosaka, vai šā panta 3. punkta a) un b) apakšpunktā noteiktās robežvērtības ir 

pārsniegtas, neņem vērā EJZF kopējo finansiālo ieguldījumu 33. panta 1. punkta 

d) apakšpunktā minētajos pasākumos.”; 
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3) regulas 33. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktā pievieno šādu apakšpunktu: 

“d) lai mazinātu sekas, ko rada tas, ka gadījumā, kad saskaņā ar LES 50. panta 

3. punktu Līgumi Apvienotajai Karalistei vairs nav piemērojami, Apvienotā 

Karaliste tiesības piekļūt Apvienotās Karalistes ūdeņiem nepiešķir Savienības 

zvejas kuģiem, kuri savu zvejas darbību dēļ ir būtiski atkarīgi no piekļuves 

minētajiem ūdeņiem.”; 



 

 

PE-CONS 35/1/19 REV 1    8 

   LV 
 

b) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Atbalstu, kas minēts 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā, 2014.–2020. gada 

periodā drīkst piešķirt ne ilgāk kā sešus mēnešus par vienu kuģi, un atbalstu, 

kas minēts tā paša punkta d) apakšpunktā, 2014.–2020. gada periodā drīkst 

piešķirt ne ilgāk kā deviņus mēnešus par vienu kuģi. Izdevumi, kas saistīti ar 

1. punkta d) apakšpunktu, ir atbilstīgi no dienas, kad sāk piemērot Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) ...*+. 

_________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/... (… gada …), ar ko 

groza Regulu (ES) Nr. 508/2014 attiecībā uz dažiem noteikumiem 

saistībā ar Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu sakarā ar 

Apvienotās Karalistes izstāšanos no Savienības (OV L ..., ..., .... lpp.).”. 

                                                 
+ OV: lūgums tekstā ievietot dokumentā PE-CONS 35/19 (2019/0009(COD)) ietvertās regulas 

numuru, bet zemsvītras piezīmē – minētās regulas numuru, datumu un OV atsauci. 
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2. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no nākamās dienas pēc tam, kad saskaņā ar LES 50. panta 3. punktu Līgumi 

Apvienotajai Karalistei vairs nav piemērojami. 

Tomēr šo regulu nepiemēro, ja izstāšanās līgums, kas ar Apvienoto Karalisti noslēgts saskaņā ar 

LES 50. panta 2. punktu, ir stājies spēkā līdz nākamajai dienai pēc dienas, no kuras Līgumi 

Apvienotajai Karalistei vairs nav piemērojami. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Strasbūrā, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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